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3aco0u BUpaKeHHS eKCMPEeCHBHOI CIOHYKAJbLHOCTI

B cyvacHiif aHTIMCHKIM MOB1 4acTO BXKHBAIOTHCA 1 TOMY BHKJIMKAIOTH MiJBUILICHUN
IHTEpEC y JIHIBICTIB €KCIPECUBHI KOHCTPYKIIi. EXCIpPECHBHICTh K MOBHA KaTEropis
OXOIUTIOE BC1 cepd MOBH, 1 apceHall MOBHHUX 3aco0iB 1i BHUpaX€HHS IPAKTUYHO
HEOOMEKEHUH.

ExcripecuBHICTh — 1€ CYKYITHICTh CEMaHTUKO-CTHJIICTUYHUX O3HAK OJIMHUIIl MOBH, Kl
3a0e3MeuyroTh ii 3JaTHICTh BUCTYNIATH B KOMYHIKaTUBHOMY aKTi K 3aci0 cy0’€KTUBHOTO
BHUPa)XCHHsI CTABIIEHHS MOBIIS JI0 3MICTy a0o aapecara MoBH. EKcripecuBHICTh BIacTHBA
pPI3HUM MOBHHUM piBHSM. EkcnpecuBHI (pOHETHYHI 3ac00M MOXYTh OYTH IpeaCTaBIIEHI
HEBJIACTUBUMHU ISl J1aHOI MOBHM 3MIHaMH 3BYKIB, aKIICHTHUMH Ta I1HTOHAIIMHUMU
3acobamu. Mopdooriuyai 3aco0M eKCIPECHBHOCTI — II€ 3a3BHUYail CIOBOCKIQJaHHS 1
agikcamis. ExcnpecuBH1 JIEKCMYHI 3acO0M NpPEJCTaBIEHI CJIOBaMH, KI MalOTh OKpIM
OCHOBHOTI'O 3HAQYEHHS OLIHIOIOYUI KOMIIOHEHT, CIOJM TaKOXX HaJeXaTh BHUTYKH Ta
nigcuiIodl yacTku. CHHTaKCUYHI 3acO0M BHUpaKEHHS E€KCIPECHUBHOCTI BKIHOYAOTh
3MiHY TMOPSAKY CHiB, €NINTUYHI KOHCTPYKIIi Ta TOBTOpH. TakuM 4YHHOM, Oyab-ska
OJIMHHMIIST MOBU MOKE BUCTYIIATH B SIKOCTI HOCis excrpecii [6: 591].

OCHOBHOIO XapaKTEPUCTUKOK EKCIPECUBHOCTI, #AK 3a3HauyaB I[llapnas bam, €
MOTEHIIIfHA MOJIMBICTh MOBHU TpaHchopmyBatu GakTH, i1ei, BUCIOBIIOBATH IiX B
30UIBIIIEHOMY YM  3MEHIIEHOMY MaciiTabi. Bimomuii  JHTBICT — OTOTOXKHIOBaB
eKCIPECUBHICTh 3 I1HTEHCHUBHICTIO, 1 TiJ OCTaHHbOIO BH3HAa4YaB CYKYIHICTh BCiX
BIIMIHHOCTEH, 1110 3BOJISITHCS IO KaTEropii KITbKOCT1, BEIMYUHH, IIIHHOCTI, CHJIH 1 T.1L. [ 1:
202].

Cepen crHoOHyKaJdbHUX KOHCTPYKLIA € Taki, 110 MepefaroTh CIOHYKaHHS B ¢opMi
niJICIIeHHS a00 B (pOopMi OM SKIIIEHHS.

3 MeTol MOM’AKIIEHHS Haka3iB YW MpOXaHb B CydYacHId AaHIJIIMCHKI MOBI 3
IMIEPAaTUBOM  BJKHUBA€TbCA TAKUW JIGKCUMYHMHA 3aci0 BUPAKEHHS EKCIPECHUBHOCTI SIK
please:

Please, say “yes” [5: 105].



Please moxe CcTOATH Ha TOYAaTKy pedueHHs, B cepeauni ado B kinmi [3: 308]. Ane
HalyacTille BOHO BXKMBAETHCA HA MOYATKYy Ta B CEpPEIMHI PEUYCHHSI, MOEIHYIOYUCH 3
JIECIIOBAMU:
— rosopiuns: Please, talk to me [5: 141];
— crany: Oh, Hibou, please don’t look so stricken [5: 148].
[HImIMM 3aco000M MOM’SIKIIEHHS CIOHYKaJIbHOCTI B AHIVIIKMCBKIA MOB1 € pPO3J1JI0B1
sanutanns tany Will you, won 't you, can you, can 't you, could you ta would you. [7: 186;
10: 255; 3: 308].
Po31i10B1 3anuTaHHs BXKUBAIOTHCS 3 METOIO TIOM SIKIIIEHHS HaKa3iB 1 EPETBOPEHHS iX
Ha npoxaHHs [3: 308]. Boun MOXyTh CTOSITH a00 B KiHIIl PEYEHHS, BIIOKPEMIIIOIYHNCH
BiJl HROTO KOMOIO, ab0 B cepeauHi, BIJOKPEMIIIOIYHCH 3 000X OOKIB KOMaMH, 1
BJKUBAIOTHCS 3 J11€CTIOBAMU:
— TOBOPIHHS:
Clive dear, explain it to your father, will you? [5: 42],
Ask Clive, will you, dear? [5: 58];

— CTaHy:
Now, be a bit more pleasant, will you? [5: 94];

— 10 NO3HAYAIOTh Aii JII0IeH:

Just bring back the usual papers, will you? [5: 116].

[lopsan 3 NOM’MKIIEHHSM IMIEPATHUBY € pI3HI CTPYKTypH, MO0 HiACHIIOIOTh
CIIOHYKaHHA. 3 II€F0 METOI B aHTJIHCHKIA MOBI MOXKYTh B)KHBATHUCS JICKCHYHI 3acO0HU
301IBIICHHS] MPUHHATOT HOPMHU. 3a3HAYEH1 JICKCUYHI OJMHUIII BU3HAYAIOTHCS JICIKUMU
miHrBicramu sk miacuiroBadi (@mplifiers) [9: 214-115]. Jlumie dacTka just, o HaJICKUTh
710 3a3HAYCHOI TPYNHU 1HTEHCU(IKATOPIB, BKUBAETHCA B CIIOHYKAIBHUX KOHCTPYKIisX. B
peueHHi JUSt CTOITh mepea IMIEepaTHBOM, SKUH BOHA TIJICHIIIOE, 1 BXKUBAETHCSA 3
JIECIIOBAMU:

— PO3YMOBOI AisUTBHOCTI:

Before you start sneering again, my boy, just remember one thing — you 've always
had enough to eat [5: 68];
— pyxy: Just get the hell away from here [5: 122];

— ¢as3oBumu giecnoBamu: Don 't start — just don’t start [5: 132].



LlikaBUMH € MPHUKIIIH, KOIH jUSt IOEIHY€EThCS 3 JliecIOoBaMU pi3HUX Tpym: Just wait

and see, I'll be the most erudine girl for my age in London [5: 61].

Tyt just mepeaye niecinoBy, 1m0 MOo3HaYaE Air0 JtoauHu (Wait) Ta 1iecioBy CIPUIAHSTTS
(see).

Ha cuHTakcM4YHOMY MOBHOMY piBHI 3aCO0OM BHMpa)X€HHS 1HTEHCHBHOCTI il 4acTo
Buctymnae giecinoBo do [2: 147]. B cydacHiii aHIJIHCBHKI MOBI BOHO B)KHMBA€THCS 3
IMIIepaTuBOM SIK eM(paTUYHUIl 3aci0 3 METOK MHIAKPECIUTH, MOCHIMTH 1HTEHCHUBHICTh
BHUCIIOBITIOBAHHS, HaJal04d HOMY EKCIPECHBHOTO xapakTepy. EM¢arnune d0 He Mae
3arepevHoi GopMu 1 B peueHHi cTOiTh nepen immepatuBoM [7: 185; 10: 190, 254]. Bono
MO’K€ BJKMBATUCA 3 PI3HUMHU JI1€CTIOBAMMU, 30KpEMA :

— #Ki acorirorThes 3 pyxom: Do sit down, my dear [5: 98],

— crany: Now, do be sensible [5: 115].

B Buie HaBeleHUX NpHUKIaaax emdaThyHe mieciaoBo (0 MiJCHIIIOE MPOXaHHS Ta
HaKa3.

Otmxe, B cydyacHId aHIUIMCHKIA MOBI 3 METOIO TIOM SKIIEHHS Y I1JICUJICHHS
CIIOHYKAJIbHOCTI MOXYTh BXXHBAaTHUCA PI3HI EKCIIPECHBHI 3acO0M JIEKCUYHOTO Ta

CUHTaKCUYHOTO MOBHHUX DPIBHIB.
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